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 spetamistc m istas $eiiiingvuio m fremda £ando.

 spetanto m $ibetia iiiititkapttteio.
Jam en septembro 1920 ni ricevis interesan

leiet'0n, kiun ni pro manko de loko devis pro-
krasti  is nun. Sed,  ar  i estas bonega pruvo
pri la iam hodia  ekzistanta grava valoro de
Esperanto, ni kredas, ke ni ne raitas prokrasti
 in pli longe. Cetere  i bone ta gas al pro-
pagandistoi por konvinki skeptikuloin.

* * *

Kiel bulgara iunulo, nur anta  nelonge al 
veninte Germanuion, mi ankora  ne scipovas la
germanan lingvon; sed dankj al Esperanto mi ne
estas ,,izolita fremdulo". Ciui samurbai sam-
ideanoi (en Halle a. S.) estas miai servemai
amiko . Mi e  povas voia i ka  esplori la ne-
konatan la'ndon per Esperanto.

De Bulgaruio mi korespondis iam kun s-ro
Gerisch en Auerbach, kai ni fari is korespondant-
amikoi. Balda  li invitis min viziti lin. Mi devis
rifuzi, malgra  mia dezirego travoia i la belege
aran itan Germanlandon,  ar mi konvinki is, ke
en  i oni ne povas v0ia i per franca kai rusa
lingvoi. Sed mia amiko skribis al mi la plei
detalain sciigo n pri la vagonar-movado, sendis
al mi planoin, kai mi, brulante ie la deziro elprovi
per-Esperantan ekskurson, decidis fari  in.

Anta  la bilet-fenestreto de la stacidomo mi
 sspoyas germane nur diri la vortoin: ,,Nach . . . .

dritte Kiasse, bittet" (Al . . . . tria klaso, mi petas.)
Sdmmomente mi donas sufi e valoran monbileton,
por ke la oficisto ' ne bezonu ankora  da mono,
 ar tiam mi certe ne komprenus lin.

Sur la stacia perono mi povas ankpra  de 
mandi: ,,lst dieser Zug nach , . . .?" (Cu tiu  i
vagonaro estas al . . . .?) ,

Enirante en la vagonaronj mi a skultas, a s-
kultegas la parolantain germanoin, sed mi nenion
komprenas, kvankam mi laboris  is nun en la
germana lingvo trioble pli ol en Esperanto. Der
la lasta mi facilege kai amike babilas kun la
atendinta min verdstelano en la celita stacidomo.

La unuan tagon mi travivis en Leipzig, kie la
afabla s-ro Kot} montris al mi la plei gravain
vida oin kai faciligis mian da rigveturon. La
sekvantan iagon mi renkontis mian amikon en
Reichenbach, ka  ni  esis esti nur korespondant-
amiko .

Tui ni iris en la proksiman urbeton Mylau, kie
la afablai sinioroi Linz kai Streidt montris al mi
la imperiestran kastelon kai la grandegan via-
dukton    interesegain vidindaioin por  iu fremd-
ulo. "

La saman vesperon estis organizata Esp.kun-
'veno. Ceestis muitai samideanoi ei Dlauen, Auer 
bach kai Gera. La pli multa  ne havis  is tiam
okazon paroli kun alilandulo Esperanton, kai ili
volis elprovi nian interkomprenilon. La rezultatoi
estis brilai    de la unua vorto ni interkomprenis
facilege. Post la salutvortoi mi plezure respondis
al la multa  demandoi pri mia patruio. La kun-
veno finis per amika amuzado.

La saman nokton mi da rigis al Auerbach.
Tie mi gastis du tagoin  e mia amiko. Li donis
al mi la okazon sperti la germanan familian viv-
manieron ka  domaran on. Samtempe mi vidis
diversain maloftain Esperanta oin kai observis la
fervoran laboradon de mia gast-akceptanto. Li
korespondas kun pli ol i5O diverslanda  samide 
anoii Kiel  efo de la prespropaganda sekcio de
'GBA li  iusema ne skribas' artikoloin por la t . n.
Esp. Anguloi de pli ol 10O germanai gazeto i Tiui
faktoi parolu pri lia fervoreco, pri la necesa temp 
ofero ka'i monelspezo. , .

Voia ante al Plauen, mi deiris mallonge kun
mia amiko en ]ocketa    la belega ,,Vogtlanda
Svisuio".

En Dlauen la fervorai s roi Otto    maliuna
paca batalanto   kai la iuna propagandisto s ano
Roder organizis multen0mbran Esp. kunvenon.
Ceestis anka  kelkai gazetistoi, interesuloi ka  e 
nekreduloi.  iui devis konvinki i pro la facila
ebleco bonege inter an i pensoin per nia inter-

komprenilo. Mi devis anka  kontentigi la grandan
intereson pri mia patru o.  

Mi estis devigata gasti  e s-r_o Roder    tiel
li komprenas sian UEA delegitan taskon. Li
montris al mi la tipan iunan fervorulon. La  liai
vortoi mia vizito estis unu el la plei bela  tagoi
de lia vivo, kai, konvinki inte nun pri la pozitiv-
eco de nia afero, li laboros ankora  pli fervore.
Lia afabla edzino donis al mi la  atatan okazon
_vidi la estetikan germanan domaran on ka  ,el-
provi la faman germanan kuirlertecon.

Dost vizito de la urba  rimarkinda oi, mi da r "
igis mian voia on al Werdau. Renkontite de s-ro
Naumann-, mi vizitis la knabinan Esp. kurson de
s-ro Stadler ka  estis mirigita pro la' diligenteco
kai la bona sistemeco.

La vesperon mi partoprenis en la kurso de
s-ro Naumann, kies lernanto  estas, liai gekolegoi
kai kelkai aliai geiunuloi. Post nur 10-hora lern 
ado ili povis demandi min pri multai interesa oi.
Cu tio estas ebla per alia lingvo post dekobla
lerntempo? La pli progresintai lernanto ,  is tiam,
ne ankora  ekzercinte la paroladon kai nun el 
provante la facilecon en la interk0mprenado, tiel,
ekiiami is, ke ili komencis paroli nur Esperante ,

e  kun kelneroi!   

Reveninte en Halle a. S., mi estis  irka ata de
miai samlanduloi, scivolema  nnn ekscii mian
nepre malfeli an senlingvan voia on. Al mia ra-
konto iii ekkontra parolis: ,,Vi rakontas ver'ain
fabeloin a  mirakloin.  u estus ebla tiom da
amikeco kai gastemo inter la  iam propr-okupatai
germanoi, farita al nekonata fremdulo?" ']es, mi
elprovis ilin. Der Esperanto mi ne estas fremdulo
por la germana esperantistaro, sed an0 de la
sama homarfamilio.

Do, germanai amikoi, bonvolu akcepti miain'
korain dankegoin pro via afablega akcepto. Via
fervora laborado konvinkis min pri la sukcesplena
venko de nia nobla korproksimigilo.

' Afanas D. Alanasov.
> Esperanto en

'Militkamita
 

Tendaro en SlBERUJll.
A dinte, ke estas Esperantisfa Pondo en la

militkaptita tendaro  e Krasnaja Pje ka, apud
 abaroVsko, Slberuio, mi klopodis kontaktigi kun
miai samideanoi;   ar, kvankam mi estis tiam
maioro en la brita armeo, mi bone sciis, ke inter
esperantistoi la mondmalamo ne havas lokon.

.La citita tendaro estis tiam (t9t9) regata de
la iapanai a toritatoi, kai la kaptitoi estis Preska 
 iui hungarai oficiroj, ie la nombro de  irka  du
mil.

estis donata.
Aran inte daton por mia vizito, unu tagon,

'matene, mi renkontis  e la tendara oticeio du_ a 
1 tri anoin de la rondo kai la prezidanton Franc1sko
BngeImann, kiui akceptis min tre amike. Mi trovis
fff tre viglan rondon de ducentkelke da anoi.

Salutinte reciproke, ni kune foriris inspekti la
tendaron kai speciale la aktivaioin dc la rondo.

Tiu * i vigla societo rezultis el la laboro de
unu sola homo. s ro Engelmann, kiu komencis
 in per la pruntedonado de sia lernolibro al alia,
por' ke li povu  in kopii, kiu siavice transdonis
la libron al tria ktp. Li starigis kursoin kai zorgis
la movadon,  is la anoi sumi is ducent.

La rondo redaktis tre belan gazeton, mane
iiustritan. lam, kiam la iapana 'generalo Kurita
vizitis la tendaron. li vidis la gazetonkai proponis
tricent ,,yen" por  i. S d la "edakmroi ne akceptis
la proponon. (..Yen" estas iaPana monero, kiu
havas valoronje 1 Sm. norme.) !

Dum la pasinta   aro  tiui  i kaptitoi'vivis sub
malbona stato, sed en la da ro de la lasta iaro,

ost kiam la amerikanoi kai poste la iapanoi
ontrolis la tendaron, ilia stato pliboni i-s. Sub

M mm cirkonstancoia ebli is al ili orgnntzi

Mi petis permeson viziti ilin, kiu permeso tui

diversain aferoin, interalie universitaton, teatran
societon ka  tre lertan orkestron. Estis anka 
klubdomo kai kafeioi, tenise o ka  piedpilkei0.

Unue, akompanate de eta grupo 'da esperant 
istoi, ni vizitis. unu el la kafeioi, kie ni kun-
trinkis kafon, kai mi estis prezentata al aliai
amikoi. Ni inspektis la teatron, kiu estisornamita
kai koIorigita de kelkai el la kaptitoi, prepare por
teatraio. La klubdomo, kiel anka  ia teatro,
estis konstruita de ili, almena  la interna oi, kiui
estis aran itai tre artece.

_

La orkestro estis ekzercanta, kiam ni eni'ris
kai post kiam ni a kultis la muzikainn tiam ludatan,
iii la pete ludis malnovegan muzika on. Mi neniam
povas forgesi la impreson, kiun mi tiam ricevis.
lmagu orkestron, konsistantan el kelkai kvardek
homoj (la kompleta muzikistaro numeri is okdek),
kiuj estis  am kaptitoi, multe da ili, dum  aro ,
lu_dantai muzikaion de sia propra patrolandoi Kiel
bele estis!, kaj oni povis senti la kortu antan
fervoron. ie kiuili ludis. lnter aliai a oi mi inspektis
violonon tute faritan el tielanda ligno, alian preska 
same, nur la dorso estis el originala violon0,
anka  violon elon tute el lokonatura ligno. lli
estis bonege faritai kai havis dol ain tonoin.

De tie ni iris al la kortbirdeio, speciala
flankokupado de _unu el la esperantisto . lu havis
la ideon fotografi nin kai tio sekve okazis. Kopio
de tiu fotografa o kune kun alia de iui el la anoi
kai enskribita de ili restas kun mi kiel grandvalora
memora o de tiu vizito.

Denove ni da rigis nian promenon,  is ni al-
venis  e la universitateio, kai de tie pasis
alia esperantista  ardeno. Tiu i ardeno
estis ,farita la  la formo de la verda stelo kun
kampara kiosko centre, kai  iui voietoi alkonduk-
antai 'al la kiosko. Tiam ni vizitis la pentreion
de unu el la anoi, kie ili petis al mi, elekti du
pentra oin, kiel- memoraioin de mia vizito. Mi
eIektis unu tre karakteran pentraion, kiu prezentas
maiiumn kai dcnaan arbaron. wwM rektei

arboi staras  irka itai de akvo kai tra la maliumo
aperas eklumeto, kiu devenas de punkto de lumo
malproksima kvaza  de stelo, kies palai radioi
lumigas la flankoin de la arbo . La mallumeco
figuras la mal oion de kaptiteco, kai la punkto
da lumo, la tiaman vekitan esperon, ke ili balda \
estas liberigotai.

Anta  tagman o ni vizitis diversain _anoin en
iliai proprai  arn'broi, kie mi ekrigardis la super-
cititan gazeton kai anka  diversain0karikaturoin
kai plumskizoin. Past tagman o mi rigardis tre
belan skalan modelon de la tendaro, kompletan
 is e  la telefonai meialfadenoi. Nek, estis la
 ardeno de la verda stelo forgesita. Unu el ilia1
okupadoi estis p otfa ra d o kai mi forportis speci-

_

menon de tio. Mi ne scias, de kie' venis la argilo,
eble de la  irka a oi; sed la rezultoi estis- tre artecai.
Mi inspektis la legeio n, kie estis diversai afi oi
mane ilustritai, skribitai en la hungara kai anka 
la esperanta lingvo kai kiu  estis tre interesantai.

Fine, ni denove renkontis  e la kat'eio kie ni
interparolis  is la forira tentpo.,_

Tiel finigis tre agrabla, kai memorinda tago.
Mi ne povas rememori  iuin nomoin kai rangoin
de la*amikoi kiu n mi renkontis tie, kai mi petas
al ili, ke iii pardonu al mi, se mi erare citos ilin;
sed inter 'aliai kai krom s ro Engelmann estis
s-ro Stefano Mezey; maioro Schembro: supra lt.
Sinuer: d ro' Adalb. Liebus; kapit. Buchleitner:
s-ro Boksay Tivaday; Josef Werner; Emanuelo
Berger: losefo Kiss; Kosty 'tl Alfred; ]osef Dusza
kai ]ohanno Dobay; d-ro Teodoro Schwartz kai
s-ro Emerich Ehrenfried. Mi anka  bone memoras
s ron Koranij, per kiu mi konati is kun la rondo.

Mi tre deziras scii pri la certa heimalveno de
miai esperantistai amikoi, kai se kelkai da ili iegus
tiun  i artikolon, eble ilibonvole sciigos sian al-
venon al mi per po tkarto, adresita kiel sube, kai
se ili dezirus, ni povas da rigi la korespondadon.

EDWARD M. nosnatz.
,
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Tra ia Mondo.
(Per aran o de tiu  i nova rubriko en nia iurnalo ni

ne ceias prezenti al niai ieganto  iain novaioin. Certe vi
iam legis 'la komunikoin en viai naciai tagiurnaloi. Sed
ni intencas per esperantlingva represo de la aktuala oi
stimuli niain samideanoin al interesa esperantlingva kon-
versacio pri  iai nuntempai okazaioi. Ni esperas, ke pro

"
tio la nova rubriko ne estos senutila.)
La termino por la k o n fe r e n e o en Londono.

estas_ fiksita ie la unua de marto.
S-ro Paul Hymans sciigis la  en. sekr. de la

Ligo de Nacioi, ke li transdonis la oficon
de l' prezidanto de la Naciliga Konsilantaro al"
la ambasadoro deBrazilio en Parizo, s ro da
Cunha. ' '

Nova karbokontrakto estas subsignita inter
'Germanio kai  ehoslovakio. La malnova kon-
trakto fini is la 51. dec. kai estis provizore pli-
longigita  is fino de ianuaro. La nova kon-
trakto, kiu validos  is 61. ma o, estas starigita

, sur la bazo de la malnovai kondi o . Germanio
liveras  iumonate iiO000 tunojn da karbo al
 ehoslovakio "kai ricevas kompense 220000 t.
da bohema brunkarbo.

B. Z.. am Mittag komunikas, ke la vapor ipo West-
Arrow alvenis la 8. febr. matene en Bremen,
kun 740 amerikai laktobovinoi. En la
Bremena haveno la bovinoi estis el ipigatai.

Ei Moravio oni raportas, ke tie  ehai, polai
kai germanai komunisto  decidis fondon de
propra komunista-partio sen konsidero de la
nacieco kaj ali on al la Tria internacio.

Danio agnoskis la respublikoin Estonio kai
Latvio.

'

_ ,

La sinfeinanoi interrompis  iu n telegrafain kai
telefpnain rilatoin inter Belfast ka  la cetera
lrlando. La rilatoi inter Belfast kai Dublin
tute ripozas.

Daily Herald komunikas el Ateno, ke tri deleg-
itoi de la greka sociaiista partio, kiui estis vi 
zitintai Moskvon, pereis dum la reveturo. La
 ipo, sur kiu iii trovi is, estas en Nigra Maro
kaptita de piratoi, ka  la deiegito  estas mortigm
itai. .

,Daily News sciigas, ke la preparoi por starigo
de araba registaro en Mezopotamio estas
finitaj. Araba  tata konsilantaro iam uuu regule
kunsidas en Bagdad. "

_
La vulkano Popokatepetl en Meksikio denove

erupiis.  ia pinto estas  irka ata .de dikai
fuma oi. Vulkanai eruptoi sur lstmo de Tehu-
antepek detruis grandan nombron da vila oi
kai pereigis homo n. '

Komerco.
"

OSAKA (]ap.). La i2. nov., dank' al laboroi
de s-ro  Amano kai Tanaka, malfermi is en ia
Supra Komerca Kolegio kurso kun % personoi.
sub gvidado de s-ro Hosoe. profesoro de ia Ko-
legio, kai por ia 'kursanoi s-ro K. Fukuta faris
paroladon pri la historio de Esp. movado.

Krupp en ia Frankfurta Foiro.
Kiel ni scii as, la firmo  Friedrich Krupp A.-G.

en Essen konstruos, en kontakto kun la Frank-
furta Foir-Oficeio, en Frankfurt a. M. grandan
modernan negoc- kai foir domon.- La konstruaio

( trovos iokon proksime de la  efa stacidomo apud
la alira strato al la foiro. Anka  al aliai industriai
entreprenoi  i servos kiel ekspozicieio. La firmo
Krupp insiaios en  i konstantan iiiion.

'

Drintempa Granda Foiro en Praha.
(28. febr.  is s. mm i92i.)

La signifo de la foiro de Praha estas donita
de  ia natura geografia Situo    centro de E rop0

  centro de internacia komerca komunikado inter
orienta kai okcidenta E ropo.  La  ehoslovaka
respubliko reprezentas 70% de la industrio de la
estinta A strio. En la lasta foiro, kiu okazis en
septembro de la pasinta iaro, partoprenis 2568
ekspoziciantoi, kai , i estis "vizitita de 120 000
komerce interesi antai a etantoi, kai oni atingis
la spezon de k . i255i29i50. . Fremdianda 
a etantoi trovas tie la okazon havigi al si direkta n
k erca n rilato n kun komercai kai industriai
r doi  e oslovaka . El fabrika oi reprezentatai
en la foiro, kiui pleiparte interesos nia n a etantoin,
ni nomas: \

Vitrain fabrika oin, lignon, ledon, piedvesta oin,
komerca oin deiablonec (Gablonz), lupolon, meblar-
on, teksain fabrika oin, p_orcelanon, keramikon.

Plue ni akcentas, ke la Ce oslovaka respubliko
estas la unua ' tato en E ropo koncerne la eks-
porton de sukero. '

Por plifaciligi la viziton de la foiro oni atingis
diversain preferoin, avanta o n por fremdai parto-
prenantoi.  iuin informoin pri ili donas  eho-
slovakai konsuieioi, reprezentantoi dela'foiroi kai
foira oficeio (Esperanta Sekcio) en Praha l, Staro-
mestska radnice,  ehosl0vakuio.

Ekspozicio.
SlZLlOKA (}ap.). Oni aran is Esp. Ekspozi-

cion en la Urba Muzeo dum 5 tagoi, de ia 50 a
de novembro. Pli ol 7000 personoi vizitis  in.

Lerneio.
TOKlO (iap.). En Llaseda Universitato, unu

el la du famai privata  universitatoi en iapanio,
formi is Esp. grupo el fervorai samideano . Je
] h. posttagmeze la 20-an de nov. oni aran is
en klassaionego propagandan kunvenon,  e kiu
parolis s-roi M. Ga, A. Akita, J. Narita, K. Ossaka,
f-ino A. Alexander; kantis s ro V. Ero enko kun
gitaro. Preska  180 studentoi entuziasme a s-
kultis. Balda  komenci os Esp. kurso sub la
gvido de s-ro N. Ka asaki. Oni elektis s-ron
prof. S. Kacumata kiel prezidanton de la grupo.

SlAULiAl (Lit.). Dank' al klopodoi de s-ro
V. Litevka, la direktoro de l' gimnazio afable
permesis fondi gimnazian Esp. rondeton. Kurson
partoprenas i5 p.    La 17.  an. estis aran ata
propaganda vespero. Estis
dekiamatai ,,La Voio" kai ,,Espero" (gimnaziano
de la Vlll-a klaso, s-ro Gaigaias); poste oni dancis..
 eestis  is 500 personoi, kiui kun intereso rigardis
la malgrandan modestan Esp. ekspoziciom Lerno-
libroin oni a etis, kai kelkaj anoi ali is. Ensp'ezo
estis sufi e bona: la mono akirita nun ebligis
fondi bibliotekon kai aboni gazetoin.

En Germanio.
,

Esperanto Asocio de l' Saksa lnstruisfaro.
 efkunsido en  anuaro. Estraro: M. Sykora,

i-a prez., Sohrmann-Weiiib ihla (Sa.), 2-a prez.,
Thiei-Dresden-A 29, ,Weidentalstr. 20, po t ekkonto
Dresden _766, kas., Friebel-Dobritz-Dr., sekr., estrar-
anoi: Hahn-Gohlis-Dr., Hofer-Dr., iahn l2adebeul-
Dr.,Scheibler-Niederhermsdorf-Potschappei,Sch n-
herr-Dresden.

ludata komedieto,
,

Esperanfo Asocio de Oermana  Inslrulslo .
Estraro: i-a prez. A. Sohrmann-Weinb6hla (Sa.),
2-a prez. W. Hahn-( ohlis-Dr., sekr. Friebel-Dobrib-
Dr., kas. Thiei-Dresden. Jarkotizo nun'5 mk.

Anka  en Saksuio la m i niste rio por pubiika '

instruado enketis pri la instruo deEsperanto
en popollerneioi (ll i45 a Allg.). La raportoi devas
esti sendatai  is la i  a' de februaro i92i. Post
kunlaborado la subskribinto havas la raiton ilin
travidi. .

'

Prof. d-ro Dietierle-Leipzig parolis en distrikta
instruista asocio Dresden-Land ka  havis plenan
sukceson: la ple  granda instruista  asocio de
Saksuio unuanime aprobis Esp. instruadon en
la popola lerneio. Multe da geinstruistoi nun
komencas lerni.

S-ino Mammen-Grenaa (Danu o) kolektis'
kaj sendis kakaon, sukeron, kandeloin kai monon,
por ke ia 20 Esperanto infanoi, kiui estis pasintan
someron en Danu o, povu festi kristsolenon. Estis
bela aran o kun enhavori a la vola programo en
restoracio Knasel-Dresden-Pl. Anka  GEA helpis
per mono. Nun oni denove sendis monon el
Danujo,  ar  iui Esperanto-Iernantoi en Dresden
kai  irka a o devas havi belan ekskurson. .La
danai fieggepatroi vokas denove la infanoin al
Danuio. Vivu la homamo kai la Esperantismoi

MAX SYKORA.
Dresden-N. 6, Martin Luther Str. 6/ll.

HATTlNGEN (Ruhr, Germ.). La 12. ianuaro
komencis kurso en la popol altlerne o, gvidata de
s ro Sandrock el Essen. ie komenco  eestis 54
personoi; ie la tria kurso-horo ia 26. ian. la nombro
de la vizitantoi alti is ie 66.

Societa Vivo.
MONTREUX (Svisio). La komenco de ia

monato februaro estis sukcesa por la Esp. movado.
La i an formi is unua Esp. grupo en Montreux.
Membroi-fondantoi estis en nombro de 27, plei-
parte laboristoi, fervo istoi kai po tisio . Kiel prezi-
danto estis elektata s-ro Konst. Frey, bone konata
en laboristai kai si'ndikalistai rondoi; sekr. s-ro
Gust. Mestral; kasisto s-ro Gast. Messager. Tuta
grupo sin enskribis por la Esp. kursoi, kiu  komenc-
i os la iO. febr., gvidota  de loka del. de UEA.
Kiel honora prezidanto de la nova grupo estis
elektata d-ro Edm. Privat.

La 2. febr. la nova grupo havis la plezuron
a di en konferenco sian honoran prezidanton.
S-ro E. Privat afable akceptis la inviton, en sia
konferenco rakonti al la Montreux'anoi pri Esper-
anto. Kun sia kutima elokventeco la oratoro
rakontis al la a dantaro pri nia movado,  ia
deveno,  ia neeeso esti enkondukata en la Societon
de la Nacioi, pri la bezono lernigi  in al  iu , kiui
sincere deziras la fratan, senperan kuni on de
popoloi. Tiu  i konferenco, kiu lumigis al multai
 eestantoi la celon, la altan ideon de Esperanto,
restos por longtempe en koroi kai memoro de  iui.
La kursanoi, vere, ricevis pli feFvoran deziron ei-
lerni la. lingvon internacian, ricevis pli povan
anta enpu on ali i al la tutmonda Esp. movado.
 i estis vera festo por la modesmi kursano , kiu 
 in neniam forgesos.

La nova grupo frate, samideane, salutas la
iam ekzistantain. ALBXANDRA

MEXlN, del. uaA.
Montreux (Svis.).

La Senlingvulo.
Rakonto de.,Vladimir Korolenko.

Tradukis la  la 6-a Rusa eldono kun permeso de ia a toro
Maria $idl6vskaia.

Rekomendita de Esperantista Literatura Asoeio.
(15 a da rigo.)

,Ni atendu ankora , etuiino," diris Mateo, ,,eble
baida  venos responda letero de nia Osip, tiam
eble ankaji por vi trovi os laboro sur la 'kamparo."

,,Donu Dioi" unuvo e diris la knabino kai Dima.
,,Kai nun,". da rigis Mateo, ,,Dima, skribu la

adresoni" .

Sed nun okazis io, kio malfluidigis ia sangon
en iliai veinoi. 0ni devas scii, ke ia paperfolieto
kun adreso estis konservata en la tabaksaketo de
Mateo. Sed ka ze de sen esa frotetado ia skrib-
ita o preska  tute forvi i is. La unua vorto
,,Minnesota" nur estis vidata, nenio plu. La paper-
folion revizis komence Mateo, poste Dima, poste
oni vokis ia iiiinon de Bork, ebie  i povus de ifri;
volis helpi anka  la nova konato de Dima, la ir-
landano, sed neniu povis ion legi sur la papera o.

,,Kion do ni nun faros?" malga e diris Mateo.
Dima ripro e ekrigardis iin kai per ia fingro

' frapetis ai si la frunton. Mateo komprenis, ke, la
amiko ne volas. lin insuiti en societo, tiai li nur
montris per'signoi, kiun opinion li havas pri la
kapo deMateo. En aiiai cirkonstancoi eble Mateo
mem scius respondi, sed nun li sentis, ke pro lia
kulpa iii  iui tri estas pereontai, kai line diris plu
vorton.

,,Hei" diris Dima kai gratis ai si ia kapon.
La samon faris Mateo. Sed la irlandano, viro
videbie decidema, prenis koverton. skribis ,,Miune 
sota, al la farmbiena laboristo el Rusuio iozefo
Lozinski" kai diris:

,All ri'ghti" ' .

_

,,Li diras ,ailright', t. e. ,tute bone'"  oiis Dima,
.sekve ia ietero bone aivenos." ,,Donu Dioi Tio
W'Wl mirqutdirir mm

% .

Krom tio la irlandano proponis ai Dima kune
iri por enpo tigi la ieteron. Mateo rimarkis, ke,
kiam iii estis eliranta , la irlandano kun sia Ia 
moda  apeIo kai kun bastoneto en la mano, ka1
Dima en sia kitelo kai kun sia fel apo, ili amba 

' aspektis tiel strange, kvaza  Mateo vidus ilin en
son o. Drecipe, kiam  e ia soilo la iriandano,
iel kurbi inte, petis ke Dima eliru ia unua, kai
Dima, imitante liain maniero n, la samon proponis
al la irlandano. Poste ili amba  kune ekiris al
la pordo, kai  i tiun foion Dima sukcesis eliri la
unua. La irlandano ,forte frapis iian  ultron kai
ekridegis. "

Dima  etis fleran rigardon ai  Mateo.
lX.

Tio okazis vendrede, iam post tagmezo.
Mateo estis atendanta Dima'n, sed Dima kun

la irlandano longe ne revenis. Mateo sidis  e
fenestro, rigardis, kiel sur la stratoi homoi kuras
tien kai reen, t'reni as peze  ar ita  veturilo ,
grandai kiel domoi, flugas vagonaroi. En la
 ielo, super ia tegmento , aperis 'stelo. Roza, la
iiiino de Bork, enla apuda  ambro kovris tablon
per bianka tabiotuko, metis kandeioin en. brile
purigitain kandelingoin kai du panbuloin, kiuin  i
kovris '*per blanka vi tuko.

 e ia vido de  i 'tiui preparoi subite io aliiuis
al la koro de Mateo. Li ekmemoris, ke hodia 
estas vendredo, kai ke en lia patrolando  iui
hebreo  sin preparas tiamaniere por festi sabaton.

Efektive, balda  Mr. Bork revenis el la sina-.
gogo gravmiena, silentema kai ia  aine tre mal-
 o a. Li staris klini inte super ia tablo kai,
t'erminte )la okuioin, balanci adis kai zumadis
siain pre oin, dum tra la fenestroi enpenetris
bruado kai kriado de i' strato kai el la tria
 ambro a di is ridanta vo o de la iuna iohn,
kiu  us revenis el sia kolegio kai rakontis tie al
la fratino kai ai Anna ion gaiigan._ Atvokite de
la patr0. Roza eniris en la man o ambron kai

mmqityen w iiiiiii www H mm iii mm

oin, poste la pintoin de la nngroi,  prucigis akvon
kai ree murmuradis 'pre oin, dum ia fknabino,
ver aine, ekmemoris ion ridindan kai rigardis ai
la frato, kiu aiiris la tablon kai staris atendante,
balanci ante sur la piedfingroi. Poste  iui altabi-
igis. La gefratoi da rigis sian gaian interparol-
adon. Bork sola de tempo al tempo ion malla te
murmuretis, distran ante bulbon a  panbulon, kai
ofte profunde spiris.

Mateo, observante la hebreon, rememoris. la
patruion. Anka  sabatfesto  i tie ne estas tia
kia  e ni,    ii pensis,   kai la heima urbeto
reaperis en lia imago tute viva. Ekbrilis ia_ unua
steio super la mallumi inta arbaro. kai la urbeto
malla ti as, e  kamentuboi en la hebreai dometoi
ne eligas piu fumon. La sinagogn lumas, iiavai
kandeioi brulas en  iui e  piei malri ai dometoi;
hebreoi' gravmiene revenas heimen; -sur. la stratoi
silenti as vo oi kai pa o , sed tra  iu fenestro
oni povas vidi dommastron, en la mezo de sia
tuta famiiio benantan la man on. En tiu tempo
la pordoi'estas mal iositai en  ies domo, por ke'
Abraham, Jakob kai aliai patriarkoi povu nerimark-
ite pa i de unu dometo al alia kai eniri kelkain
domoin. Konatai hebreoi certigis al Mateo, ke
en ct tiui horoi an eloi akompanas Abrahamon,
kai diabioi, kiel korvo , fiugas super la tegmentoi,
ne kura ante alproksimi i ai la soiio.

Komprenebie, en la patroiando Mateo ridis
pri tia sensencaio:  u Abraham, kiun respektas
anka  'la kristanoi, bezonas viziti la malpurain
dometoin de la nebaptitai hebreoi? Sed hodia 
li sentis ofendon pro Bork, pro tio, ke e  hebreoi,  

popolo kun tiel .forta kredo,  i tie forlasas siain
reIigiain kutimoin.

_

'

La gefratoi rapide finis la vesperman on kai
forkuris en sian  ambron; Bork restis'sola. Ek- "

doloris ia koro de Mateo  e la vido de la soleca,
maigaia hebreo. Mr. Bork, kvaza  respondante
al liai pensoi, sin ievis de la tablo kai sidi is
apud la fenestro. .

; wwer



TALLlNN (Est.). La 22-an de ia'nuaro Estonla
perantista Unui o ,,Espero" aran is familian

vesperfeston kun nur-Esperanta programo por siai
anoi kai iliai konatoi. La programo konsistis el
hor  kai sol kanto . deklamoi, parolado, muziko
kai esperantlingva teatra eto ,,Sin oro Herkules",
k_iun ludis la anoi __de la unui o, inter ili kelkai
k()nantai Esperanton nur de kelka  monatoi. Estas
farita propono al ,,Espero" de la Tut-Estonia
lunulara Ligo aran i kursoin de Esperanto en ilia
e 0. Krom tio estas proiektatai kurso  por estonoi,
germanoi ktp.

Esperantn ett Buslantlo.
La  la raporto de rusa gazeto ,,lzvestiia" de

14. ian. en urbo Moskva (Rusio) oni reregistradas
 iuin esperantistoin, lo antain nuntempe en urbo
Moskva. Esperantisto  sin registras en lo eio

. i-aia Tverskaia-]amskaia 55-5. Post registrado
okazos kunveno de esperan'tistoi, kai-oni reorga-
nizos en Moskva la societon de esperantisto .

" A. KLlMAS.

Kvina Kunkurstesto nn Eccles (Anglio)
(Sabaton la m-an de aprilo 192t).

La listo de la konkursoi enhavas: 1 -4. ori-
ginaloi, 5. -7. ka  i7. 20. tradukoi, 8. 9. desegno,
10. i2. muzikaioi, 15. 16. deklamo. "

La konkursoin n-ro 1  4 povas partopreni  iu
esperantisto tra la mondo,  iui aliai estas por
esperantistoi lo antai en Granda Brituio.

iui konkursa oi devas esti en la manoi de la
sekretario (s-ro R. Prys Ctritiiths, 57, Ramilies
Road, Sefton Park, Liverpool) ne pli malfrue ol
la 10-an de aprilo.

Ciu  manuskriptoi devas esti skribatai klare
sur unu flanko de la papero kai subskribatai per
pse d0nimo., La  usta nomo ka  adreso kun la
a o de la verkinto estu mctata en sigelitan ko 
verton, kiu elmontros ekstere la _pse donimon de
la konkursanto, k'ai alsendata samtempe kiel la
konkursa o. '

Kun la konkursoi devas esti sendatai 9 pencoi
por '_po telspezoi.

La n-roi 1 4 estas: t. originala poemo, iu

, femo (premio 6  il.), 2. originala teatra o, unu a 
du aktoi (6  il;), 6. tezo ,,Ligo de Nacioi" (4  il.),
4. originala rakonto (6  il.).

Ciu gainonto de premio devas elekti Esperant 
a oin, kies valero egalas la premion.

lnternacia Esperanto-Servo.
(La traduko kai la represo en na_ciai iurnaloi kun aldono
de la vortoi .lnternacia Esperanto-Servo" estas permesata.)

LETERO EL TURKUlO.
, -..   ,Konstantinopolo, 27. ian. 1921.

Nuntempe Turkulo estas aktuale du lando , sub
du diversai registaroi. La unu, tiu_  de la sultano
kai Konstantinopola registaro, estas tiu. pri kiu
oni ordinare pensas, priparolante la landon, 'kai
kompreneble estas la sola, kun kiu la ceterai re-
gistaroi oficiale traktas. Tiu  i estas la Turkuio,
kks senditoi subskribis la kontrakton de Sevres;
sed  is nun tiu  i trakta o ne ricevis la sankcion
de la parlamento. 4  

 Unu el la turkai generaloi, Mustafa Kemal,
malka e rifuzis konformi i al la postuloi de tiu
Ci kontrakto, iris Anatolion' kun kelkai. sekvantoi
kai kontra staris la Entente'on. Tiu  i ago kom-
preneble estis ribelema kontra  la turka registaro,
kiu tial estis devigata, kun premo flanke de la
Entente, militi kontra  li. Sed la militiro ne estis
'tutkora kai plenumis malmulton.

_

* Mustafa Kemal nuntempe estas stariginta stan
sendependan parlamenton  e Angora, de kie li

formale interrilatis kun la Ka kazaj  tatoi kai kun
Moskvo. Li kontrolas la plimulton .de la lando,
kai li estas estimata pli kai pli de la popolo  de
aliai partoi. Ekzemple, dum la lastatempa balotado
apud Broussa la turka  urnalaro aludis al la sol 

* datoi de Mustafa Kemal kiel la ,,turka" armeo,
anstata  la ,,ribeIantoi".

' En la fino de_novembro la Konstantinopola
registaro sendis mision al Angora, por ke ili trovu

, bazon de interkonsento kun Mustafa Kemal; sed
 is nun oni ne ricevis certan nova on pri  ia

' aukceso a  alie. Se la registaro ricevis ian nova on,
 i ne konigis  in, ka  la gazetaro montras mal-
trankvilecon,  ar famoi  irka iras, la  kiui la tuta
misianaro ali is al Mustafa Kemalt

? Ne utilus trovi interkonsenton inter la Okci-
denm Nacioi kai registaro  e Konstantinopolo,
kiu WPOvus obeigi sian a toritaton tra la pli-
multo de la lando. Mustafa Kemal postulas ra 
dika|ain $an oin en la kontrakto de Sevres,  inter
ili, ke la vo donado en Smyrne fari u tui anstata 
'ost kvinlara okupado de lagrekoi, kai ke Turku o
avu reprezentanton ie la komisio de la Dardaneloi.

_

Grandaokaz'o por la so!vo de la maltacilaioi
de Turkuio prezentas sin en la propono de kon-

_ferenco por diskuto de la tuta demando  e Londono
' en februaro, al kiu estos invitatai reprezentantoi

 de Grekuio ka  de Turkui0. Ni esperu, ke, la
lastai estu de amba    la Kemal'a kai la Kon-
stantinopola    registaroi.'"' Nur Per. _tiai diskutoi
oni ellaboros da ran pac kontrakton. ,C.M.c.

. Peto.
Samideanoi, kiui havas duoblan numeron M

de ET. estas petatat. bonvole ,resendl  m por

mwgtmmq...

Scienco.
NOVA KOMPRENODE LA VlV0

KA]  lA
PRAKTlKA SlGNlFO POR LA

(8 a da rigo.)
(PRESERAROL, Bonvolu legi en n-ro tB. dua pa o.

unua kolono. linin 22 de supre: ,,agadoi de la sento "
anstata  .,senco ".)

Sed krom la elektro kiel  efa forto de la korpo
nun venas, la  mia opinio, ankora  du aIiai fortoi:
la varmo kai la elasteco, ebligantai nur
kune kun la elektro la vivmanifestigoin de nia
korpo'). Jen tri fortoi efikanta  tie  ie unu kun la
alia'fi) kiel sinergeto  kai funkciiganta  nian korpon;
el la tri komparoi kun horlo o, kun kaloria ka 
elektra ma ino  iu estas raitigita. '

Tiu  i kompreno de la korpa fu'nkciado nature
havas tre egan gravecon por la medicina praktiko.
Estos la  efa tasko de la estonta kuracisto ka 
higienisto, zorgi,. ke la homa elektrolito de sango
kai ljmfo estu konservata en bona ordo, por ke
la korpo ricevu sufi ege la elektrain funkciada n
fortoin bezonatain. *

Estas strange, per kiu delikata instinkto la
naturkuracmetod'o  iam akcentis la signifon de la
nutrai saloi, aperahta  tie  i en tute nova lumo.
La nutrai saloi, la malestimata cindrulino de la
medicino oficiala, en vero ne estas sole konstru 
substancoi, sed la faktai fortodonantoi de la korpo.
Albumino, karbonhidratoi kai graso, la la dirai
fortodonantoi de la oficiala skolo, estas nenio
alia  ol konstrusubstancoi kai varmoliveranto .
Sekve la nun aplikata prikaloria kalkulo estas
nur  usta parte. Mankas  in kiel grava kom-
pletigo mezuri fortokvanton konforman al la
elektrolitenhavo de la nutr'a o la  miliamperoi.
Same tiel la fortobilanco de nia korpo  is nun
prikalkulita nur la  kalorioi ne estas  usta. Per
la kalorioi estas mezurata nur la varmokvanto,
ka  mankas ankora  la kvanto da elektro, akirita
de la korpo kiel  effunkciilo el la sanga kai limfa
elektrolito. Anka  tie  i la kaloria kvanto devas
esti reduktata en miliampero , nur tiam ni ricevas
plenan bildon pri la tuta fortbilanco de la korpo.

La skolmedicino  iam parolas nur pri azotekvi-
libro. Sed pli grava ol la azotekviiibro estas la
iona egalpezo de la sangosaloi (bazoj kai acido ).
La elektra  potencialoi ekestas per la disocio de
la saloi en kationoi kai anionoi kai estas nean-
stata igeblai por la vivfunkciado. E  se la azot-
ekvilibro estas perfektega, tamen la vivo perdi as,
en la moment0, kiam ne ekzistas plu elektra 
potencialoi, ekz.  e la salmalsatmorto la eksperi-
menta besto malgra  la estanta azotekvilibro
pereas iom post iom pro funkciada el erpi o.
La elektrai potencialoi devas esti seninterrompe
garantiatai per la ionekvilibro, por ke la vivo ne
forkuru. ar acidoi estas superflue formatai  e
 tof an o kai  e  iui korpa  kai spiritai stre adoi
(anka   e febro,  agreno ktp.), la dan ero de
 enerala ka  loka acidvenenigo (acidozo) ekestas,
se ne profilakte estas zorgata per sufi a importo
de.bazoi (kationo ) por la ionegalpezo.

La h0dia a skolo donas  i tiu n a oin nur ne-
komplete. Per tio la tuta scienca nutrada doktrino
ricevas nepre aliigitan aspekton, ka  sin montras,
ke la oticiala scienca nutrada doktrino estas
fundamente falsa. Nur nun oni vidas kun plena
evidenteco, kiel  uste la naturkuracmetodo  iam
konsideris la plengrainan panon la sole valorri a.
La subtila pano estas senvalorigita nutra o,

HlGlENO.

' mankas al  i granda parto de la nutradai saloi
entenatai en la entiera grengraino, Tiel oni povas
bone k|arigi, ke la konstanta  uo de subtila pano
devas bredi en plii anta grado_statoin de ne -
rastenio, tute ne kalkulite Ia terura dent-kario,
kiun  i elvokis kune kun la arte farita sukero.
La ne rastenio la   i tiu percepto estas malsano
ekestanta per elektrolitm lhavo. La korpo  iam
pli kai pli perdas la fort n, formi tiuoin elektrain,
cerbo kai medolo ne plu sufi e funkcias kiel cen-
tralo elektra. Tiel la ne rasteniulo simple estas
homo, kiu ne plu estas disponanta pri sufi e da
fluo elektra en sia korpo.

,

En la saman direkton iras mal ustal kuirmoroi
ekz. elbrogi la legomoin  telante al la korpo _la

.fnutradain saloin; la arte farita sukero rafinita ne
entenante pIu nutrada n saloin5); la mola trink-
akvo, malrica ie kalko ka  aliai saloi. Nun ni
komprenas nur la sukcesan efikon de multe da
fontkuracadoi.

,

La tuta oficiala nutrada direkto anta  la mond-
milito havis sian  efsimptomon en tio, ke  l
sisteme kai nekonscie celis.trompi la popolon pri
la plei grava  nutradai saloi. 'l"ial kreskanta de-
mineralisacio kai  iam pli grandai konstituciai
degenerapera oi sin montrantai  efe kiel anemio,
ne rastenio kai dentkario. Sed anka  la kon-
stantan karcinom-plii on, oni devas rilatigi al tio,
 ar la urino dE la karc'inom-malsanuloi mnntras
frapantan malrici on ie mineralsubstancoi ee sam-
tempe granda acidkiomo.

  D ro W. WlNSCH.
(Finota.)

1) En miai amba  bro urol ,,Pri varmokuituro' kai pri
.,la arto plilongigi la vivon' mi tion pli detaligis.

. ') La  scienca fizika klarigo elasto propradire ne estas
energio, sed nur eco de materialo; ien raktike nenia
esenca diferenco. car la 'elasta materialo avas la econ
eftki kiel akumulatoro por mekanika forto.

') La sola altvalora produkto el la sukerrapo estas _la
ravauko, kiun oni preterua mmm anatata  ia arte mm

Recenzeio
LlBRO].

* ELEKTlTA] POEM0l de Heinrich Heine. Trad. el lageth
mana lingvo Friedrich Pillath. Dua. kompletigita eldono.
(Nova Esp. Biblioteko n-ro 6.) 46*p . 11 : l5 cm. Esper 
anto Verlag Friedrich Ellersiek, Berlin S 59. Prezo: bele
kartonita 6 mk. kai 2O0/0 T. (muitekosteca altigo).

En a tuno 1914 samideano Pillath publikigis la unuan
eldonon de sia libreto, kai iam scs iaroin poste pro el 
 erpi o nova eldono estis necesa. Bela pruvo por la
boneco de l' poem'areto. La unua eldono enhavis 15 el
la piei belai poemo  de l' germana poeto. La dua en-
havas 25. ,

Per la aldono de ok novai perloi Pillath ree pruvis.
ke li maistre solvis la malfacilan taskon traduki la belain
versa oin de Heine. '

Legante la versoin de la ,,libro de kantol" ni  emas,
ni ploras, nia knro tremante enpenetras en la sankteion
de la homa animo. Tie  i ripozas.
_

Same tion sentas la tradukinto; li estas unu el la
malmultai homoi, kiui funde komprenas la kompatindan
poeton, kies voio surtera estis  tonri a ( tonoza) kai kies
vivo estis dolorri a (doioroza) pro malfeli o propra kai
pro insultadoi flanke de homa  individuoi.

En la anta parolo de la unua eldono la a toro trafe
rifutas la mok-eldiroinde la kontra uloi defendante la
poeton. kiu tiom erare estas suferinta.

Mi ne miras, ke anka  la tradukoi de la novai vers-
a oi estas modelai. Bona interpretisto estas_tiu, kiu tiom
profunde amas la poeton ka  liain poemoin. Cio estas pre 
cize la  la modelo: lingvo, ritmo kai rimo. Pillath preska 
la vorte tradukis kai sukcesis precize redoni la pensoin
de l' poeto. Tial estas troa modesteco, se li diras, ke
lia  tradukoi neniel egalvaloras la ori inaloin. Maie.
Eksterlandanoi kun granda  uo legos la belegain poemoin
kai plene ekkonos la animon de l' poeto kai la profundan
sencon, kiu  irka volvas la poemaron kieI odoranta  or 
girlando. _

Mi konsilas al  iui gesamideanoi tui havigi al si la
rekomendindan verketon;  i beligos la vesperan ripoz-
horon de l' vintrotago, kiam'ni, sidante heimece malanta 
la torno, meditas kai revas pri la vivo, la sorto kai  la amo. G. AlUL.

GAZETOl. \

ESPERANTA FlNNLANDO. Ian.
La unuan numeron de l' nova iam la eldonantoi dedi is
al la Esperantista Akademio, .,kiel signon de nia espero,
ke per  ia ius aperinta Deklaracio nia supera lingva
institucio eniras en novan epokon   epokon de produkt-
iva agado por la bono de nia lin vo".   Sciigo de la
redakcio. ke ,,Esperanta Finnlando" eble fari os .Bsper 
anta Baltiko" (organo krom por Finnlando anka  por
Estonio, Latvio kai Litovio), la  propono ricevita el Litovio
kai la  konsento el Estonio.

_

ESPERANTO. ]an.
Enhavas tre interesain dokumentoin pri la kunsidoi de
la komisiono n-ro ll  e ,la Ligo de Nacioi kai pri la
 enerala kunsido, kiui pritraktis la problemon de inter-
nacia lingvo.

FRANCA ESPERANTlSTO. Febr.
La= kroniko fari is pli ampleksa, do     ainas   la Esp.
vivo .anka  en Francio revigli is. Ni  oias legante, ke
la .,Bsp. Centra Libreio' povas nun reeldoni diversain
valorain verkoin de Zamenhof kai de aliai a toroi. Ni
rimarkas, ke ,,F. B." da re'ignoras nian iurnalon: ni ne
povas klarigi al ni la kialon.

Hl5PANA ESPERANTlSTO. lan.
_Enhavas interesan artikolon pri la monaheio San Iuan

de'Pe a. kun ilustraioi. Artikoloi pri  ekoslovakio. tNi
ne konsentas kun'tia skribo,  ar  i koincidas kun ,, eko',
ekz. bank eko, postceko; se oni volas eviti la certe mai-
agrablan . ', oni devus skribi ,.cesko".) La gazeto en-
havas anka  bildon de |a grupo esperantista de Huesca.

HUNGARA ESPERANTlSTO. ian.
\Kvankam eta kai modesta, la revuo estas suti e interesa.

Krom literaturaioi la n-ro enhavas interesain raportoin
pri Zamenhof-Vespero kai Silvestro-Festo en Budapest.
kiui donis belain ekzemploin de reciproka helpemo kai
vera samideaneco.

LA PROGRESO. lan.
La cefartikolo estas akra polemiko de a ro Tittl kontra 
s ro Ellersiek en Berlin pro artikolo pri la Xlll a Kongreso
aperinta en la ianuarb kaiero de .Esperanto Praktiko".
Ni ne volas esplori kulpon a  nekulpon. sed tre beda ras,
ke samideanoi en samideanai gazetoi publike interpolemikas
per tiai akuzoi.

,

NEDERLAND-ESDERANTO.
Nederlanda ciusemaina propagandfolieto en nederlanda
lingvo kai en Esperanto. Ni ricevis paketon de diversai
g;:meroi depost 60. sept. 1920, la lastai de 15, 20. kal

. ian. ,

Alia  gazetoi ricevitai:
'

,

Nowe Tory, Bromberg-Bydgoszcz.
Negoce, Paris.
ldo Koresponda Revuo, Esch (Luksb.).
Sulsian ldisto, Ziirich.

Gasto:
ilon."

Kelnero: ,,La ,alian  i perdis en batalo kun alia
omaro." '

Gasto: ,,Do, bone. alportu

,, i tiu 'omaro ia havas nur aaa pin -_

al mi ,la   venkinton t"

mmams
I



. . _Prt Landnomo .
Mi estas rimarkinta en kelkai verkoi, ke land-

' nomoi ne  iam estas  uste esprimata . Ekzemple,
anstata  ,,Litovi0" oni uzas ,,Litvo", anstata 
,,Latvio" oni uzas ,,Letonio" ktp.*)

Tia uzado estas iarata ver aine pro simpla
nescio. En ,,Sinioro Tadeo" mi trovis la rimarkon
de la tradukanto, ke vorton ,,litvano" oni ne kon-
fuzu kun ,,litovo". Similan konsideron mi anka 
trovis en verko ,,Vivo dc Zamenhoi". Do tuta
malkompreni o devenas de tio, ke la  pola lingv0
la nomo de nia lando sonas kiel ,,Litvo" kai la
nomo de latvoi la  franca lin vo sonas kiel
,,Letonio". Se oni povas uzi la *vorton ,,Litvo",
tiam mi anka  havas plenan raiton uzi la vorton
,Lenkio" anstata  ,,Polio", ,,Prancuzio" anstata 
,,Francio",  ar tio pli bone konformas al sonoi
de litova lingvo. A. K/imas, Kaunas.

*) ,,Litovio" en lit0va oni esprimas ,Lietuva" (elparolu:
Lietuva a  Letuva).  u ne estus pli  uste skribi:- Letuvio
a  Lituvio? 5ed mi opinias, ke esprimo ,,Litovio" povas
resti,  ar  i ne estas tiom erariga kai due  i iam akiris
en Bsp. literaturo sian civitstaton.

Grava Propono.
Ni akcelas enkonduki Esperanton kiel komerc-

lingvon. Por "sukcesi  itiurilate ni devas evi-
dentigi la disvasti on de nia lingvo. Bone a
rimedo por  i tiu celo estas, ke  iu esperantisto
en sia laboreio (kontoro, oiiceio, fabriko, vendeio)
prizorgas; ke neniu po ta o sendota ekster-
landen, eliru sen glumarko a  alia avizo kun
la atentigo, ke 0ni korespondas per Esperanto.

_ LEONO FuNKEN.

Paroleio.
52.

FLARl TABAKON.
(Respondo al s-ro L1ppmann)

Mi ne konsentas kun la de vi donitai klari 0i, kiui min
tute ne kontentigis. E  la takto, ke nia mortinta maistro
uzis la esprimon ,,ilari tabakon" , ne estas pruvo de  usteco.
,,Errare humanum est!"

La esprimo ,,flari tabakon" en la senco: per naz-enspirado
suprentiri tabakon en la .flarilon", estas logike tute ne de-
iendebla.

Certe, mi scias ta gan anstata a on; mi e  havas kelkain
' vortoin en mia provizeio. ekz. prizi a  prisi, snuvi a  snuil; '

E  se vi donas (kai raite donas) al la vorto ,,flari" la
duan signiion ,enspiri per la nazo por senti h odoron de
io" , vi tamen per tio ne povas esprimi la signiion ,,prizi.
   Ekz. blindulo eniras  ambron, en kiu sidas iumanta
sinioro. Tui ii flaras tabakon. Eniras post li al'a sinioro,
kiu suieras pro a a nazkataro. Li ilaras    nenio . Tamen
li volas ekscii.  u la fumanta sinioro cindrigas bonkvalitun
cigaron a  sekigitan bambuon (pro la altai tabakprezoi l)
Li ekprenas la cigaron (ne estis bambuol) kun la aiabla
permeso % la posedanto kai torte enspiras per la nazo la
odoron de l' tabako. Malgrau la kataro li nun iomete
ilaris, sed ne prizis,  ar lia nazo ne suprentiris la cigaron,
sed nur la lumon. Por prizi estas necese. suprentiri mate 
rialon, t. e. tabakpulvoron, en la viza beligilon.

Mi konkludas; ,,flari" : senti la odoron de io, a  en-
spiri per la nazo por senti la odoron de io; ,prizi" :: en-
spirante suprentiri tabakpulvoron enla nazon por stimuli
la mukha toln.

iui e ropai lingvoi havas speclalain esprimoin por
,,prizi". Ni pliri igu nian lingvon per nepre necesai novaivortradikoi.

0ni bonvolu prizi, se mia respondo onin surprizis, kai
ekheli os en onia cerbo; tni spertis, ke mi sen oita prizado
ne estus G..AiuL

55.
AL s-no LlPPMANN.

E. S. Pri la ,,tial ke' mi estas kulpa (!),  ln mi uzis
por eviti la tre malagrablan ripeton de ,," ar en du sin-
sekvantai paragraioi.  u grave?   La  deziro de ne-
tranca akademiano mi anstata igis ,,iu" per ,,kiu".  ar  i
 ainas al mi tie tute ta ga.  u erare? Malgra  via argu-
mentado mi ne opinias.   Ni ne malpliiacili u la uzon de
nia lingvo per tro da severecol    Kun intereso mi legas
viain lingvain notoin, kiui montras profundan konon de
nia lingvo.

Kun kora saiuto TH. CART.
54.

FlDlNDAl sTATtsTtkoi.
Grava manko sentata de propagandistoi estas _la bezono

de iidindai kai precizat stati 'koi. Semaina gazeto povus
iori i tiun mankon. Do E iarus bonan servon, se  i
kolektus statistikon pri la instruado de Bsperantt) en la
lerneioi. la aprobo de la lingvo  e korporacioi, politikai
partioi ktp.

Lastatempe. en kelkai landoi edukadai administracioi
aprobis la iakultativan instruadon de nia lingvo en la lerneioi.
Oni citas la iakton en ET, kiam  i okazas, sed estus multe

,pli utile. ee oni anka  donus de tempo al tempo en tabela
iormo liston de tiai administracioi _kai iandoi kai anka 
nomus precize la lerneioin, eri kiui oni iiistruas Esperanton.
La raportantoi indiku la amplekson a  specon de admini-
stracio priparolata. Ekzepiple, se oni parolas pri Ministro
de Ekukado en Hessen, ne supozu, k  alilandano konos
 in egale bone kiel Germanion. Biektive, oni povas esti
certa e neniu brito komprenas  ian nunan politikan ,,staron.
Seottraportas pri la ,mezlerneioi" de Hungario, estas ab-
solute necese klarigi, kion signiias iiu esprimo. Simile,
se oni parolas pri la tinnlingvai lerneioi de Finnlando,  iu
ne-ilnno tui- sin demandas,  u tio signil'as eble dek lerneioin
kontra  eble cent svedlinevai lerneioi? Kiom da alilandanoi
necese scias, 'ke Finnlando estas dulingva lando? Kompren-
eble, se raporto rilatas nur al mezgrada (duagrada) lerneio,
oni devus tion indiki.

Anta  cio, estu preciza kai ne troi
(P. L ameron, London.)

RlM. DE RED. Tre prave
s-ro Cameron diras, ke mankas

al ni iidindai statistikoi. Volonte ni plenumus Iian deziron,
kiu certe estas anka  la deziro de multai aliai. kai kolektus
tiain statistikoin, se ne la rekta havigo de la necesai in-
formoi por kompleta statistiko estus por ni tre maliaci|a;
cn'r' ET ankora  ne estas po| tio suii e disvastigita. Kai
duonkornpletantatistlkoi ia ne multe valoras.

Ni konsentas kun s-ro Cameron, ke raportantoi pri tiel
grava  aferoi skribu pieieble precize ka  la vere.

Koncerne la  taton Hessen, ni klarigas ienon: Hessen
estas germana liberstato konsistanta el du pnrtol, unu norde.
de l' rivero Mstno, alia ;mba tianke del' Reino. Areo
7688 kvadradk ometrot;olo antaro 1280000: Cefurbo Darm 
mmmm aaa MM www 0ticnb9clt. Gittmt!

gmunsllalasDns:asas-saasmsananaaa3lls%
 iuspecai po tkarto ,

' m
s _ a
, Leter PaperoJ ,

kopiai paperoi kai inksorbiloi _estas
m malkare a eteblai  e

m ]ozeio Major * Budapest lX,
Remete str. 56- ll- 4.

Mi vendas prefere  randkvante. Al iniorm-
petoi aldonu respond-elspezon.
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Btaztiio! aa
Sini0ro i. BLOOMFlELD, komisiisto,
deziras reprezenti eksteriandain iirmo n.
Adreso: Strato Rosario, 152, i a eta o,

RlO DE iANElRO, Brazilio.
Telegrafa adre5o: TATU.

esas wmrnsa %   f

; mm Partumoi'

p MM spor la eksportado al  iui landoi.

% 'NT  

Por reklamo oni sendas ajrankite la  peto:
1 boteleto, super-bonkval. esenc., F. F. 14.  
1 boteleto, super bonkval. esenc., F. F. 6.   

_

1 specimeno. kvintesenc. (ekstra) F. F. 2.50

Pa o per  eko a  bankbileto (mk.,  tl. ktp.)

   Granda rabato por  ravai mendoi.  !
;

Petu al :

ii. iitdaux.
ekskluziva eksportisto,

Parts. 5 Ptace d'Hltgte.
Oni petas reprezentantoi n en  iui lando .

wwwGlGARGJ}
Kun la eksterlando ser as diversajn
:: ri!atoin siniorino Miihlpfordt, ::

'

wwCi ar-fabrik0.
_Neumarkt50, Merseburg/Saale, Germ.

Marius Nielsen
BaumaterialieriN1aschinen

Eilenburg bei Leipzig (Germ.)
rekomendas siain ma inoin por fabriki tegoloin
kaj plataioin  iumaniere same kiel tasonain a 

kavaln  tonoin el kalko kai sablo.
Oni peta pli detalain informoin.

" MA lNOJN ,

por agrikulturo, elektro teknikain artikloin,
kolorigiloin, luda oin ktp. liveras al  iu  landoi

Rudnlf nggr_ Frankiurt a. M.-West

, (Germ), Rodelheimer Landstr. 24.

 4   .,few .,, %

Vrsoio nnn akedm ttt

Adolfo Oberrotman
povas liveri al seriozai propagandai tilatelistoi
kolekton da diversspecai po tmarkoi,  is 50 serioi,
diversai: Ukrainai, rusai iubileai Romanoif, rusai
sovietai, kai ius aperintai en Litovio de generalo
Zeli owski. Anka  malnovai moneroi.

\
La pa o

per bankbiletoi, respond-kuponoi a  per neuzita]
poStmarkoi.

\sekutita de hun ara registaro,

Abonoin ai E'l'
oni bonvolu pagi per resp.-kup. (15 por 10 n-ro )
a  preiere per  tatai bankbiletoi. Ni liveros por
20 gmk. 12 n roin de ET. Por 10  il., 10 sv. fk.,

,

10 pesetoj, 10 nordai kronoi a  5 hil. 50 n--roin,
poi 10 ir. fk. a  1 dolaro 25n .roin, por 10italai
liroi 15 n- roin, por 10 iinnai mk 10 n  rwin.
Tiui  i prezoi valoras por  iui landoi kun valuto '

pli alta ol la germana. Al Gei manio, la Balkan-
a  la Baltikai landoi ni liveros 10 n  toin por 10 ,

gmk., al  e oslovakio 15 n- roin por 20 K .Specialain prezoin por A strio, Hungario, Poli0.
kai Estonio oni demandu  e niai respektivai re 
prezentantoi.

__

_
Niai Aboneioi. *

AUSTRlO.
Esp.-Societo por Stirio, Graz, Sch inau asse 6.

 E OSLOVAKlO.
Otto Sklen ka, Hradec Kralove.
Drof. J. Siisser, Saaz 687.

ESTONlO.
Helmi Drezen, sekretario de Est. Esp. Unui o '

,,"Espero , Riiiitli t. 6, Tallinn.
GERMANlO. *

Postscheckkonto K6ln 70866, Teo lun , Horrem
Bez. Ko'ln.

HUNGARlO. "

Pa lo Balkanyi, Budapest, Haios- utca 15, ll, 2.
DOLlO.

Adolfo Oberrotman. Warszawa, Krak. Przedm. 10.
PORTUGALlO.

A encia Esperantista, Silva   Carreira, Rua da
Assuncao 42 5.

* Gesamideanoj l *
Kiu scias ion pri s-an lzso Briill, kiu estis per 

tiu turnu sin al
Hungara Esp. Societo Laborista, Vll.,

Dohany-str. 71 /l., Budapest.
La societo dankeme akceptas  iuin scii oin pri

s ano J. Briill.

Anonceto].
SENPAGE tni sendas Maniieston de Nederlandai Kontra  

Militaristoi al  iu. kiu petas  in per il. po tkarto. Ol P.
de Bruin, Alleeweg 9, Enschede (Holando). ,

HUNGARA LlTERATuRO Pro malalti inta valuio h n-
 ara tre maIkarai Esp libroi el hungara literaturo. Petu
proponoin de Hungara Esp. Servo, Pa lo Balkanyi, Haios-
utca 15-ll  2, Budapest Vl.

GLuMARK0l de Postkongreso en Budapest 1921, po tkarto- .

serio havebla  e Hun ara Esp. 5ervo. Petu proponon  
de Da lo Balkanyi, Budapest Vl, Haios-utca 15- ll- 2

$AN O DE ADRESO. S r0 Ksaw. Alius (Krakow, Ped 
zichow 22) sciigas  iuin interesuloin pri san o de sid :
adreso,  i estas: Ksaw. Alius. Wied- Bank Zwiazk., Tarnov
(Doluio). La  an o koncernas anka  korespondadon .

kun ......"EEAS "

DEZlRAS KORBSPONDlA  lNTBR$AN l:
S ro F. Derr. D sseldori (Germ.), Diisselstr. 65, da'iras

 

interSan i po tmarkoin.  

Vincento 0rlando, Santa Fe 77, Bahia Blanca (Argentinio),
deziras korespondi kun anoi de  iui landoi. '

'

Antonio Lattanzio, Darragueira 245, Bahia Blanca (Argent ).
deziras korespondi leun  iulandai samideanoi.

_

lsidro Fernandez. Pte. Roca 67 Bahia Blanca (Argentinio), .

deziras korespondadon kun samideanoi en  iui landoi.
Po tmarkoin inter an as A. yillairanca, str B. de _lrigoyen,

1105, Buenos Aires, Argentina Respubliko.    Mimmuma
sendo lt)0 malsamai pm de sola lando.

S-ro Fritz SchtingelhoiT n sseldori52 (Germ.). 8iem'ens
Str. 48. deziras korespondadi kun gesamideanoi en  iui

_

landoi por inter an i po tkartoin, Do tmarkoin, Esp.
gazetoin kai/sigelmarkoin, memoraioin.

Kiu sendas al mi 50 postmarkoin de sia lando, ricevos  

anka  50 po tmarkoin de Germanio. Mi tul respondas '

Watter Dick Plauen i. V. (Ger'm. ), Forststrasse 84. '

A. Kurassov, Riesenkamptstr. n- ro 29-l 6, Tallinn (Reval).
Estonio, inter an as po tmarkoin.

Kolomano Toth, Budapest lX, Gyep-u. u- l- 19, per po k
kartoi il. kai po tmarkoi.

Emeriko Strasser, Budapest lX, Remete u. 564ll-8, deziras
korespondi per po tkartofi il., leteroi, po tkartoi, gazetol '

naciiingvai kai Bsperantai,  losiloi. Tui resp0ndos1
S-ano Herm. Remers, Dusseldori (Germ.), Luisenstr. 97,

deziras 'korespondi 'per leteroi kai il. po tkartoi kun ll
tuta mondo, anka  ricevi Bsp. gazetoin kai literaturaioin.

Dezirantoi korespondadi, interesuloi pri Siberio. pri Rusio.
pri regado de Kol ak kai aliai eneraloi. Dovas komenci ,

interkorespondadon kun s-ro, .Naidm. Kuzneckaia 66.  

0msk. Siberio.
'

*_

:
S-ro Paul Munten, Dusseldorf 45 (Germ.), Ftlrstenwall 119.

"

deziras korespondadi kun gesamideanol en  iui landoi
por inter an i po tkartoin, PO tmarkoin, Bsp. gazetoin ;

kai sigelmarkoin. memoraioin.
S--ro Michaeio Zsamboky. Kispest, Bercsenyi 11 55. Hung,   '

korespondas kun socialistoi ei  iui landoi.
' Varsovio, Polio, str. ZIota 61 s-ro Konstanty Chmleiewski.

.

deziras inter an i kun diversai esperantistoi tutmondai.
Kiu sendos al mi diversain po tmarkoin mititaln. ricevos '

de mi rekompence diversain neusitain kartoin ilustritain.

Anoncoi en ET
kostas po kvadrat-centimetro 1 gmk., 0,10 ht'l..
0,20fk., 0,20 n kr., '2pencoi, 2 hun . kr., t C. kr.
5 pot mk., ktp. Rabato  is 40% ee grandai a ripetatai anoncoi; krorne speciala rabato de 20 % "

. por niai abonantol.
ANONCETO] kostas: 2- ioia enpreso: 5 gmk .

% hfl., 1 fk., ! sil., 6 hung. kr., 6c.kr.,10pot.mk.
ktp. 6-toia enpreso koutas la duoblan. , ; ,

!


